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C OM UN IC A Z ION I A L C LIEN T E C UST OM ER  IN F OR M A T ION M IT T EILUN G A N  D IE KUN D EN C OM M UN IC A T ION S A U C LIEN T C OM UN IC A C ION ES A L C LIEN T E

LA  P R ESEN T E SC H ED A  P R OD OT T O 
D EVE ESSER E C ON SEGN A T A  A L 
C LIEN T E UN IT A M EN T E A LLA  
M ER C E A C QUIST A T A

T H IS P R OD UC T  LIST  M UST  B E 
D ELIVER ED  T O T H E C UST OM ER  
T OGET H ER  WIT H  T H E P UR C H A SED  
M A T ER IA L

D IE VOR LIEGEN D E KA R T E M IT  D EN  
T EC H N ISC H EN  D A T EN  D ES 
P R OD UKT S IST  D EM  KUN D EN  
Z USA M M EN  M IT  D EM  
EIN GEKA UF T EN  P R OD UKT  Z U 
ÜB ER GEB EN

LA  F IC H E P R OD UIT  D OIT  ÊT R E 
R EM ISE A U C LIEN T  A VEC  LA  
M A R C H A N D ISE

LA  F IC H A  D E P R OD UC T O D EB E 
EN VIA R SE A L C LIEN T E JUN T O A  LA  
M ER C A N C IA

Sgabello  -  Sedia (  F usto  ) :  'B asil -  
Jam -  A cademy'

Sto o l -  C hair (  F rame ) :  'B asil -  Jam -  
A cademy'

T reserho cker -  Stuhl (  Gestell ) :  
'B asil -  Jam -  A cademy'

T abo uret  -  C haise (  Structure ) :  
'B asil -  Jam -  A cademy'

T aburete -  Silla  (  C uerpo  ) :  'B asil -  
Jam -  A cademy'

M o dello :  C S/ 1348-1359-1495-1496-
C B / 1485-1486-1487-1665-1663-1664-
1671-1672-1673

M o del:  C S/ 1348-1359-1495-1496-
C B / 1485-1486-1487-1665-1663-1664-
1671-1672-1673

M o dell:  C S/ 1348-1359-1495-1496-
C B / 1485-1486-1487-1665-1663-1664-
1671-1672-1673

M o dèle:  C S/ 1348-1359-1495-1496-
C B / 1485-1486-1487-1665-1663-1664-
1671-1672-1673

M o delo :  C S/ 1348-1359-1495-1496-
C B / 1485-1486-1487-1665-1663-1664-
1671-1672-1673

M ateriali M aterials M aterialien M atériaux M ateriales

S t rut tura in m as s ello d i faggio v ern ic iato S t ructure in lacquered beech hardwo o d Ges te ll aus m as s iv em , gebeiztem B uchenho lz S t ructure en hêt re m as s if v ern i E s t ructura en haya m aciza lacadaOppure O r O der O u OS t rut tura in m as s ello d i f ras s ino v ern ic iato S t ructure in lacquered as h hardwo o d Ges te ll aus m as s iv em , gebeiztem E s chenho lz S t ructure en f rêne m as s if v ern i E s t ructura en f res no m acizo lacado
Oppure O r O der O u OS t rut tura in m eta llo cro m ato o v ern ic iato S t ructure in chro m ed o r lacquered m etal G es te l l aus v erchro m ten o der lack ier temM etall S t ructure en m étal chro m é o u v ern i E s t ructura en m etal lacado o cro m ado
Istruzio ni d'uso User instruct io ns Gebrauchsanweisung Instruct io ns Instruccio nes de uso

P er i l m o ntaggio fare r ifer im ento alle re lat iv eis t ruzio ni R efer to the ins t ruct io ns fo r as s em bly Z ur M o ntage die ents prechendeGebrauchs anweis ung k o ns ult ie ren P o ur l’as s em blage v o ir les ins t ruct io ns P ara el m o nta je s eguir las ins t ruccio nes al piede la let ra
A l f ine di garant ire la s tabil i tà e la durata neltem po dell 'a r t ico lo , s i co ns ig l ia d i v er if icareper io d icam ente il co r ret to s er raggio dellev iter ie

In o rder to guarantee s tabil i t y and life o f thear t ic le, per io d ically check that the s crews areco r rect ly t ightened
Z ur G ewähr le is tung der S tabil i tä t und derB es tändigk eit des A r t ik e ls , is t d ie regelm äß igeP rüfung der k o r rek ten Schraubenbefes t igungrats am

A f in de garant ir la s tabil i té et la durée de l'ar t ic lei l es t co ns eil lé de v ér if ie r pér io d iquem ent les er rage des v is
A l f in de garant izar la es tabil idad y la duració nen el t iem po del ar t ícu lo , s e aco ns eja co nt ro larper ió d icam ente que lo s to rn i l lo s s eanco r rectam ente apretado s
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I l p ro do t to no n è adat to ad us o es terno T he pro duct is no t s u itab le fo r o utdo o r us e D as P ro duk t is t für d ie A uß enanwendung nichtgeeignet Le pro duit n’es t pas prév u po ur l’extér ieur E l pro ducto no es apto para el us o enexter io res
C S/ 1359-A   C B / 1671-A C S/ 1359-A   C B / 1671-A C S/ 1359-A   C B / 1671-A C S/ 1359-A   C B / 1671-A C S/ 1359-A   C B / 1671-AI l p ro do t to è adat to ad us o es terno T he pro duct is s u itable fo r o utdo o r us e D as P ro duk t is t für d ie A uß enanwendunggeeignet Le pro duit es t prév u po ur l’extér ieur E l pro ducto es apto para el us o en exter io res
Lo s gabello - la s edia v a ut i l izzato /a co n lequat t ro gam be o la bas e appo ggiate/a s em pres ul pav im ento

T he s to o l - the chair m us t be us ed w ith it s fo urlegs o r it s bas e res t ing o n the f lo o r at a l l t im es
D er H o ck er - der S tuhl w ird m it den v ier s tändigauf dem B o den auf l iegenden B einen, o derSo ck el, v erwendet

La chais e et le tabo uret do iv ent to ujo urs êt reut i l is é av ec les quat re pieds o u la bas e bienappuyés au s o l.
E l taburete - la s i l la deben s er ut i l izado s co n lascuat ro patas o la bas e apo yadas s iem pre als ueloN o n s eders i s u lla s pall ie ra D o no t s it o n the back Setzen S ie s ich nicht auf d ie Seitente i le N e pas s ’as s eo ir s ur le do s s ier N o s entars e s o bre el res paldo

N o n s alire in p iedi s u llo s gabello - s ulla s edia D o no t s tand o n the s to o l - the chair S te igen S ie nicht m it den F üß en auf denH o ck er - den S tuhl N e pas m o nter s ur le tabo uret - la chais e av ecles pieds N o s ubirs e de pie s o bre el taburete - la s i l laE v itare la v ic inanza alle fo nt i d i ca lo re P leas e k eep away f ro m any heat ing s o urce Vo n W ärm equellen fernhalten  E v iter le co ntact av ec les s o urces de chaleur R ehuir las fuentes de calo r
P er interv ent i d i s t rao rd inar ia m anutenzio ne odi r iparazio ne r iv o lgers i a l r iv endito re di f iducia F o r m ajo r m aintenance o r repairs , co ns ult thereta i ler W enden S ie s ich für auß ero rdent l icheW ar tungs arbeiten o der R eparaturen an denH ändler Ihres Ver t rauens

P o ur to ute interv ent io n d’ent ret ienext rao rd inaire o u de réparat io n, co ntacter lerev endeur E n cas o de reparacio nes o de m atenim ientoext rao rd inar io d ir ig ir s e al co m erc io v endedo r
Una v o lta d is m es s i i l p ro do t to o d i s uo ico m po nent i no n v anno dis pers i ne ll’am biente,m a co nfer it i a i s is tem i pubblic i d i s m alt im entor if iu t i

O nce the pro duct o r it s co m po nents are nolo nger us ed, m ak e s ure that they are dis po s edo f co r rect ly thro ugh the public was te dis po s als erv ices
W enn das P ro duk t o der s e ine Ko m po nentenk eine Verwendung m ehr f indet , dann m uß esents prechend über ö f fent l iche M ülles ytem eents o rgt werden

A la f in de s o n ut i l is at io n, le pro duit o u s esélém ents ne do iv ent pas et re abando nnés dansl’env iro nnem ent , m ais dépo s és auprès descent res de t ra item ent et d’é l im inat io n desdéchets
C uando s e des eche el pro ducto ut i l izar lo scanales apro pr iado s

C o nsigli di manutenzio ne M aintenance reco mmendatio ns Wartungshinweise C o nseils  d’ entret ien C o nsejo s de mantenimiento

P er la pulizia delle par t i in legno , ut i l izzarees clus iv am ente pro do t t i s pecif ic i T o clean wo o den par ts , us e pro ducts that ares pecif ica lly fo r wo o d
Verwenden S ie zur R ein igung der H o lzte i leaus s chließ lich P ro duk te, d ie s pezie l l für H o lzgeeignet s ind

P o ur le net to yage des par t ies en bo is , ut i l is erexclus iv em ent des pro duits s pécif iques po ur lebo is
P ara la l im pieza de las par tes de m adera, ut i l izarexclus iv am ente pro ducto s es pecí f ico s para lam adera

P er la pulizia delle par t i in m eta llo , ut i l izzarees clus iv am ente pro do t t i s pecif ic i T o clean m eta l par ts , us e pro ducts that ares pecif ica lly fo r m eta l Verwenden S ie zur R ein igung der M eta llte i leaus s chließ lich P ro duk te, d ie s pezie l l für M eta llgeeignet s ind
P o ur le net to yage des par t ies en m étal, ut i l is erexclus iv em ent des pro duits s pécif iques po ur lem éta l

P ara la l im pieza de las par tes m etá licas , ut i l izarexclus iv am ente pro ducto s es pecí f ico s para elm eta lN o n us are pro do t t i abras iv i D o no t us e abras iv e pro ducts B enutzen S ie k eine Schle ifm it te l N e pas ut i l is er des pro duits abras if s N o us ar pro ducto s abras iv o s
La C all igar is S .p.a. declina o gni res po ns abil i tàder iv ante da un us o im pro pr io dell 'o gget tos o pra des cr it to

C all igar is S .p.a. d is c la im s any res po ns ib i l i t yder iv ing f ro m inco r rect us e o f the abo v em ent io ned o bject
D ie C all igar is S .p.a. übern im m t k eine H af tungbei uns achgem äß em Gebrauch des P ro duk ts C all igar is S .p.a. décline to ute res po ns abil i té encas d’ut i l is at io n er ro née de l’o bjet ind iqué ci-des s us

C all igar is S .p.a. declina to da res po ns abil idadder iv ada de una ut i l is acio n inapro pr iada de lo so bjecto s ar r iba des cr ito s


